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1. HACITIOPT ®OHJA OIIEHOYHbBIX CPEJACTB

1.1. O6nacTb NpUMeHeHUs

@®onn ouenounbix cpeactB (POC) — HeoTbeMiieMass 4YacTh pabouei
nporpaMMbl  JTUCHUIUIMHBI ~ «OCHOBBI ~ XYJOKECTBEHHOI'O  IEpPEBOJa» U
IpelHa3HauYeH JUIS KOHTPOJII UM OIEHKH 00pa3oBaTEeNIbHBIX JIOCTHXKCHHM
CTYJICHTOB, OCBOUBIIIMX IIPOrpaMMy AUCIUTLIAHBI.

1.2. Ilesqin v 3a1a4m (pOHIA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Henp @OC — yCTaHOBUTh COOTBETCTBUE YPOBHS  MOJATOTOBKHU
oOyuaromerocst TpedboBanusiMm DPI'OC BO OakanaBpuaT MO HANpPaBICHUIO
noarotoBkn 45.03.01 @wuionorusi, yTBEpKIECHHBIM NpUKazoM MuHUCTEPCTBA
HAyKu W BeIiciiero o6paszoBanusi Poccuiickoit ®denepanun ot 12 aBrycra 2020
rosia Ne 986 (¢ U3MEHEHUSIMU U JJOTIOJTHEHUSIMU ).

1.3. Ilepeyenb kommeTeHIHii, (opMUPYeMBIX B Ipolecce OCBOEHHSA
OCHOBHO#i 00pa3oBaTe/IbHON NMPOrpaMMbl

Kox no ®I'oC BO \ NHaukaTop 10CTHKEHUS

[Tpodeccrnonanpubie

[1K-2 Bnaneer HaBbIKAMU nepesoga | [IK-2.1. 3HaeT OCHOBBI TEOpUM U MPAKTHKU
pa3IUYHBIX TUIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM | [IEPEBO/IA C POJHOTrO SI3bIKa HAa MHOCTPAHHBII
HAayyHbIX M NYOJUIMCTUYECKUX, a TaKKe | U C THOCTPAHHOI'O Ha POJIHOM.

JIOKYMEHTOB) C HHOCTPAaHHBIX sI3bIKOB M Ha | [IK-2.2. YBepeHHO MoJIb3yeTcsl CIOBAPSIMH.
WHOCTpaHHbIE  SI3bIKM; aHHOTHpoBaHue u | [1K-2.3. OcyuecTBisieT IepeBo,
pedepupoBaHre JTOKYMEHTOB, HAYUYHBIX TPYIOB | aHHOTHPOBAaHUE U peeprupoBaHNE TEKCTOB HA
U XYJIOXECTBEHHBIX  INPOWU3BEACHUN  HA | NHOCTPAHHOM S3BIKE.

MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

1.4. Jranbl (popMHUPOBAHUS KOMIIETEHIUI U CPeICTBA OLEHUBAHUS
YPOBHA UX ¢(hOPMUPOBAHHOCTH

S cemecTp
Jdranbl HoOpMUPOBAHUA Kovmnerenuuu | KOHTPOJIbHO-0LIeHOYHBbIE
KOMITETeHIIU I cpeacrsa / crocoo
OlleHUBAHMSI

Cneunduka xynoxkectBeHHoro | [1K-2 Brinonnenue
TEKCTa. OcobeHHnocTn MPAaKTUYCCKUX 33/IaHU1,
XyI0KECTBEHHOTO [IEPEBOIA. YCTHBIH O1poC
[Ipo6nematuka xymoxectBeHHOTO | [TK-2 Brmmonnenue
nepeBoga. OcoOCHHOCTH Tiepeaavyu NPAKTUICCKUX 3aaHNH,
aBTOPCKOTO CTUJIA. YCTHBII 01poc
Ilepeson npo3sl. IMepeBox moszun. | 1TK-2 Beimontenne

MPAKTUYECKUX 3a1aHUH,




YCTHBIN OITPOC

IlepeBon JIpambl. ITepesox | I1IK-2 Beinonnenue
dopKITOpA. MPAKTUYECKUX 3aJJaHUN,
YCTHBIN OpOC
Tekymias aTTecTaus [TIK-2 KontponbHas pabota
I1K-2 3a4ET

IIpomeskyTOUHAsSE aTTeCTALMS

1.5. Onucanue nokaszareJieii popMmupoBaHusE KOMIIETEHUM i

Kon Ilnanupyembie pe3yabTarbl 00yueHus1 (IIOKA3aTE M)
KOMIIETeHII MU

[1IK-2 3HaTB: OCHOBBI TEOPUM M IPAKTUKU IEPEBOJAA PATUUYHBIX
TUIIOB TEKCTOB (B OCHOBHOM HAay4YHBIX U MYOJUIIUCTUYECKUX,
a TaKXke JIOKYMEHTOB) C  HMHOCTPAaHHBIX $I3bIKOB W Ha
WHOCTPAHHBIE SI3bIKU;

Ymerb: aHHOTHpOBaTh U  pedepupoBaTh JIOKYMEHTHI,
Hay4HbIE TpPYAbl W XYJOKECTBEHHbIE IIPOM3BEJICHUA  Ha
MHOCTPAHHBIX A3BIKAX

Baagers: 6a30BbIMH  HaBBIKAMU MEPEBOJIa, AHHOTUPOBAHUS U
pedeprupoBaHUs TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.6. Kpurepuu OUEHHUBAHWS KOMIETeHIHH Ha Ppa3sHBIX IJTamax HXx
(¢popMmupoBanus

S cemecTp
Bun texyrieit yueOHo paboThI KonuuectBo 6anoB
CemuHapsb! (OTBETHI/KOHTPOIbHBIE PAOOTHI) 60
TecToBBIN KOHTPOJIb (UTOrOBasi KOHTPOJIbHAS paboTa) 10
CamocrosiTensHast pabota (IMOATOTOBKA K YCTHOMY 10

OIPOCY, BHITIOJHEHNE MPAKTUYECKUX 3a]IaHU )

3auért 20

Hroro 3a cemectp: 100

HakxonureabHaa cucreMa oueHuBanus mo 100-0a1ianH0M IKaje

Yerpipexoan | 100- BykBenHas mkana, coorsercrBywmas | Cucrema
-JIbHAsA 0aJIbH 100-6annbHOM mIKaje OlleHUBaH
cucremMa asi ust
OLICHUBAHHUS | IIKAaJA 3ayera
IK3aMeHa
OTnuyHO 90-100 | A — OTJIIMYHO — TEOPETUYECKOE




COJIep’KaHHME Kypca OCBOCHO ITOJTHOCTHIO,
0e3 1po6eIoB; HEOOXOTUMBIC
MPAKTHYECKHE HABBIKU PaOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTepHuajaoM c()OpMHUPOBAHEI;
BCE MPETYCMOTPEHHBIC TIPOrPaMMOMA
o0y4eHus yueOHbIC 3aaHuUs BHIOJHEHBI,
Ka4eCTBO MX BBITIOJTHCHHSI OIICHCHO
YHCJIOM 0aJIjI0B, OJIM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY

Xopo1io

83-89

B — oueHb X0pOI110 — TEOPETUYECKOE
COJIEp’)KaHHE Kypca OCBOEHO MOJIHOCTHIO,
0e3 mpo0esoB; HEOOXOAUMBIE
MPAKTHUYECKHE HABBIKU PaOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTE€pPHAJIOM B OCHOBHOM
chOopMUPOBaHBI; BCE MPEYCMOTPEHHbIE
nporpaMMoin 00y4deHus yueOHbIE 3a/IaHUs
BBITOJTHEHBI, KAY€CTBO BBIMIOJIHEHUS
OOJIBIIMHCTBA U3 HUX OLIEHEHO YHCIIOM
0a/uI0B, OJU3KUM K MAaKCUMaJIbHOMY

Xopomo

75-82

C — XOpoI1110 — TEOPETUYECKOE COAEPKaHUE
Kypca OCBOEHO MOJHOCThIO; HEKOTOPBIE
IPAKTUYECKUE HABBIKUA PAOOTHI

C OCBOCHHBIM MaTepuagoM chOpMUPOBAHBI
HEJOCTAaTOYHO; BCE MPETYCMOTPEHHBIE
nporpaMMoin 00yueHus ydeOHbIe 3a/IaHHs
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO BHITIOTHEHUS

HU OJTHOTO U3 HUX HE OLICHEHO
MUHHUMAaJIbHBIM YUCJIOM OaJljIoB,
HEKOTOPBIE BUJIbI 33JJaHUI BBIMOJTHEHBI

C omMOKaMHu

Y noBneTBO-
pUTETBLHO

63-74

D — y10oBIeTBOPUTENBHO — TEOPETUYECKOE
coJiepKaHue TUCIUIUITMHBI OCBOCHO
YaCTUYHO, HO MPOOEIThI HE HOCST
CYIIIECTBEHHOTO XapaKTepa; HEOOXOAUMBbIC
IPaKTUYECKHE HaBBIKU PaOOThHI

C OCBOCHHBIM MaTEpPHaJIOM B OCHOBHOM
chopMHUpPOBaHBI; OOJBITHHCTBO
IPEYCMOTPEHHBIX MTPOrpaMMoOil 00 yueHus
y4eOHBIX 3a/TaHUH BBITTOJIHEHO, HEKOTOPHIC
U3 BBIMOJTHEHHBIX 3aJIaHUM, CoZiepKaT
OITMOKH

Y noBieTBO-
PUTEIBHO

50-62

E — nocpeacTBeHHO — TeopeTHyecKoe
COoZIep)KaHue Kypca OCBOEHO YaCTUYHO;
HEKOTOpPbIE MPAKTUYECKHE HABBIKK paOOThI
He c(hOpPMUPOBaHbI, MHOTHE

3a4TeHO




IIPEIyCMOTPEHHBIC TIPOTPaMMON 00ydeHUS
ydeOHbIe 3a/IaHUsI HE BBIMIOJHEHBI JTHOO
KauyeCTBO BBIMIOJHEHUS HEKOTOPHIX M3 HUX
OIICHEHO YHCJIOM 0aJIjI0B, OJIM3KHM K
MUHHMaJIbHOMY

Heynosnerso
-pUTENBHO

21-49

FX — HeynoBieTBOpUTENBHO —
TEOPETUYECKOE COJIepKaHUE Kypca
OCBOEHO YaCTUYHO; HEOOXOJUMBIC
NIPAKTUYCCKHE HABBIKA PaOOTHI

He c(hOpMUPOBaAHBI; OOJLIIUHCTBO
MIPETYCMOTPEHHBIX MPOTPAMMOK 00 yIeHUS
y4eOHBIX 3aJIaHUI HE BBITOJHEHO JTHOO0
Ka4eCTBO MX BBINOJHCHUS OIICHECHO
YHCJIOM 0aJIJI0B, OJIM3KUM

K MUHUMAJIbHOMY; TIPH JOTOJHUTEILHON
CaMOCTOSITETTLHOM paboTe HAJl MaTEPHAIIOM
Kypca BO3MOKHO TIOBBIIIICHNE Ka4eCTBa
BBITIOJIHEHUS YUCOHBIX 3aJJaHUM

Heynosnero
-pUTENBHO

0-20

F — HEYIOBIIETBOPUTEITHHO —
TEOPETUIECKOE COJIepKaHNE Kypca

HE OCBOEHO; HEOOXOMMBbIE ITPAKTUUECKUE
HaBBIKK PaOOThI HE CHOPMHUPOBAHBI; BCE
BBHITIOJTHEHHBIC YICOHBIC 3aJaHUS
coziepkaT IrpyObIe OIMUOKH,
JIOTIOTHUTENIbHAS CAaMOCTOSTENbHAS padoTa
HaJ] MaTEpPHUAJIOM Kypca He MPUBEICT

K KaKOMY-TTHOO 3HAYMMOMY TTOBBIIIIEHUIO
Ka4yeCTBa BBITIOJIHCHUS YI€OHBIX 3aTaHHH

He 3auteno




2. KOHTPOJIBHO-OLHEHOYHBIE CPEJICTBA

2.1. OueHoYHbBbIE CPEACTBA TEKYIIET 0 KOHTPOJIst
1. CoorHecuTe NOHSATHUS U ONpeIeTeHUs

1. Tpom uan 060pOT peuu, Npyu KOTOPOM Il ONUCAHUSI 00BEKTa OJJHOTO
KJIacca MCIOJIb3YETCsl 3HaUeHHE JPYroro Kjiacca, T.e. ynoTpeoieHue
CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHHUS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUHU.

2. Tpon uiu 060pOT peuu, CII0BOCOUYETaHUE B IEPEHOCHOM 3HAU€HUH, HO
IPU 3TOM IIPOUCXOIUT 3aMEHa OJTHOTO Ha3BaHUS MPEeIMETa IPYruM,
KOTOPOE SIBJISIETCS] B TOM MJIM MHOM CMBICJIE POJCTBEHHBIM U OJU3KHUM 10
3HAYEHUIO K 3AMEHSEMOMY 3HAUYEHUIO CIIOBA.

3. IpuBHyanpHas cUCTEMA IIOCTPOCHMS PEYEBBIX CPEACTB, KOTOpast
BbIpAa0aTHIBACTCS M PUMEHSETCS MICATENEM MIPH CO3JaHUU
XyJ0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUMN.

4. CnoBa u BBIPAXKEHHUS, 0003HAYAIOIIME NPEIMETHl MaTepHATILHON
KyJbTYpPBl, @ TAK)KE YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS, COJEpKaIIUE B ce0e Takue
CJIOBA.

5. llepeBox TMO3TUYECKOrO TEKCTa, IPU KOTOPOM COXpaHAECTCA

CoJIep’KaHue, HO TepseTcs popMa MOATUHHUKA.

6.1lepeBo, KOTOPBI 3aKITFOYAETCS B BOBMOXKHO O0JIee TOJIHOM Tepeaade
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHUSI 3JIEMEHTOB MCXOJIHOTO TEKCTa B €JUHUIIAX
MEPEBOJIAIIETO S3bIKA.

7. DTO 3amucCh CIOB HWHOCTPAHHOIO $3bIKa CpEACTBaMU ai(aBuTa
JAPYToro s3bIKa C YYETOM UX MPOU3HOIICHHS B 3TOM KOHKPETHOM SI3BIKE;
dbopmaibHOE TOGOHEMHOE BOCCO37aHHWE HMCXOIHOM  JICKCHYECKOM
CIMHUIIBI C TTOMOIIBI0 (POHEM IEePEBOSAIICTO S3bIKA, (POHETHUECKAs
UMUTAIIS KCXOTHOTO CJIOBA.

8. TlepeBom MOXTHYECKOTO TEKCTa,

IpU  KOTOPOM  COXpPaHSETCS

MaKCUMaJIbHO TOYHO (hOpMa OPUTHHATIHLHOTO TIPOU3BEACHMUS.

a) JloxkHbIE

ApYy3bs
nepeBoOIYMKA

0) ABTOpCKHMii
CTHJTD

B) Peatusn

r) HezaBucumblii
nepeBoj Mo33un

1)
KanbkupoBanue

e) IMomuuHEéHHBII
nepeBo/ MO33UM

XK)
Tpanckpunuus

3) MeToHumMust

u) IlocioBHBbIH
nepesoj

1) Meradopa


http://study-english.info/false-friends.php
http://study-english.info/false-friends.php
http://study-english.info/false-friends.php

9. BocmpousBeneHnrne He 3BYKOBOTO, a KOMOWHATOPHOTO COCTaBa CJIOBa
WIN CJIOBOCOYETAHMs, KOIJla COCTaBHbIE YacTH cioBa (Mopdembl) WiH
(Gpa3bl  (JeKCeMbl) TEPEBOAATCA COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTaMU
MEPEBOJISIIETO S3bIKA.

10. Tlapa cioB B JBYX SI3bIKaX, MOXOXKHUX [0 HAMUCAHUIO W/WIIU
MIPOU3HONICHUIO, YacTO ¢ OOLIUM MPOUCXOXKIACHUEM, HO OTIMYAIOIIUXCS
B 3HAUCHUMU.

2. Haire kiaccupukanuio peanuid no B. BuHorpaaosy u npuseaure npumMepsl.
3. IlepeBeauTe TEKCT W ONMIIHUTE IEPEeBOAYECKHE NPHEMBI, HCHOJAb3yeMble
BaMHU.

Paris unfolds like a multi-layered novel, its characters and narratives weaving tales of
beauty and ugliness, pleasure and hardship. | was 18 when | first found myself there, as
a student at the Sorbonne and living at an address I couldn’t pronounce. I can just
about articulate it now: 33, rue de Grenelle. Of course, it was an attic, with pigeons
murmuring on my windowsill. And I now understand — 30 years later — that some part
of me has ever since that time been attached to Paris. In David Gentleman’s
introduction to his marvelous book of Paris watercolors, he writes: “Paris is indeed a
beautiful and life-enhancing city. But because its vigor and variety shake one up, it is
also an unsettling one. Visiting Paris makes one reassess one’s own ingrained and
comfortable habits, views and assumptions.” He adds: “If this prospect seems a little
risky, think it over: it might perhaps be safer no to go.”



2.2. OneHoYHbIE CPEACTBA I MPOMEKYTOYHOM ATTECTALUMN

KOHTp OJIBHBIC BOIIPOCHI:

. [loHsATHE XyIOKECTBEHHOTO TEKCTA.

. lenb co3gaHus Xy105)KECTBEHHOTO TEKCTA.

. OCHOBHBIE MTOJXOAbI K U3YYEHUIO TEKCTA.

. JINHrBOLICHTPUYECKU MOAXO/] K U3YUYECHUIO TEKCTA.
. TEKCTOUEHTPUYECKUH MOAXO0 K U3YYEHUIO TEKCTA.
. ATpPOTOLIEHTPUYECKUN MOJIXO0]T K U3YUEHHUIO TEKCTA.
. KOrHUTHBHBIN MOAX01 K U3yUYECHUIO TEKCTA.

. Busipl mMCbMEHHOTO TIEpEBOAA.

. IloHsITHE TOCITIOBHOTO TIEPEBO/A.

O oo~NOoO Ol WNE

10.ITonsiTHE AOCTOBHOTO MEPEBOA.

11. TToHsITHE XyT0’KECTBEHHOTO MEPEBOIA.

12. TloHsiTHE TMHTBUCTHYECKOTO MPUHITUIIA TIEPEBOIA.

13. TlonsTHe MUTEpPaTypOBEAUYECKOTO MPUHIIHAIIA TIEPEBOIA.

14.CpenctBa opopmieHusi HHPOpPMAIIUU B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.

15.UnTepnperanus npu NepeBojie XyA0KECTBEHHOIO TEKCTa
16.Crentuduka u mpobiieMaTHKa XyA0KECTBEHHOTO TIEPEBO/IA.
17.IlonsiTHE AMATIEKTU3MOB.

18.ITorsTHe MeTadopHI.

19.T1oHsiTHE UTPHI CIIOB.

20.ITpoGaemsbI pu IEpPeBOIC TOI3UU.

21.0OcHOBHBIE THIIa CTUXOTBOPHBIX MepeBoI0B 1o M. JIo3uHCKOMY.
22.0mpezenenre mepecTpanBaroIiero TUIa MepeBoa.
23.0mnpenenenre BOCCO3/AI0NIETO TUTIA TIEPEBOIA.

24. TpyaHOCTH MepeBoa XyA0KECTBEHHON MPO3bl.

25.0Cco00€HHOCTH Mepeladyi aBTOPCKOTO CTHUIIS.
26.AnropuT™ pabOThl C UHAUBUAYAILHBIM CTUJIEM aBTOpA.
27.OCO0EHHOCTH XY10’KECTBEHHOTO ITePeBO/Ia.
28.MHTeprperaliys ¥ TOHUMaHWe TIPU TIEPEBOIC.

29.Peanuu B s3bIKe.

30.CpenctBa OCMBICICHUS pealiuii B SI3bIKE.
31.Knaccudukanuu peanmii.
32.0mnpenenenne ObITOBBIX peauil.

33. Onpenenenne dTHOTpahUIECKUX U MUDOTOTHICCKUX peajTiil.
34.0mnpenenenue peainii MpUPOIHOTO MUPA.
35.0npeneneHrne OHOMACTHYCCKUX PEaTHi.
36.0mpenenenne acCOMaTUBHBIX PEaTHii.
37. IloHsiTHE aHTPOMTOHUMOB.

38.IloHsATHE TOMOHUMOB.

39.1IpuemMsbl nepenauu peairii B nepeBojie



40. Tpauckpunius. E€ onpenenenue.

41. Tpancnurepanus. E€ onpenenenue.

42. Otnuune TpaHCIUTEPAllUU OT TPAHCKPUIIIIHH.

43. Knaccuduxanus TpaHciuTepanuu.

44. [IpuMeHeHre TpaHCIUTepalui U TPAHCKPUIILIMH.

45. Omnpezenenre KaJlbKu.

46. OnpeneneHre MOTyKaJIbKH.

47. Onpexaenenue npuémMa OCBOCHHUS.

48. Onpenenenue mpuéMa CEMaHTHUECKOTO HEOJIOTU3MA.

49.0mnpexaenenue yrnoao0stoIero neperoa.

50.0npenenenne KOHTEKCTYaIbHOTO TIEPeBO/IA.

51.0npenenenrie TMHIOHUMUYECKOTO EPEBOIA.

52. IloHsiTHE 3aMEHBI peajuiu.

53. Crioco6s! iepeBoia (hpazeoa0ru3MoB, COACPIKAITUX PEATTHH.

94. Bubl OTpULIaTENbHBIX CABUTOB MPU MEPEBOE MPO3HI.

55. 6 OCHOBHBIX MTPABUJI JIJIsl IEPEBOIUMKA MPO3ANIECKUX TEKCTOB M0 XWIIPY
bemnoky.

56. OcHOBOIONArarOIINE MYHKTHI IOATHYECKOTO TMEPEBO/IA.

57. IloHsiTHE TOITUYECKOTO TEKCTA.

58. OcHOBHBIE aCIIEKTHI TOATHYECKOTO TEKCTA.

59. CyTh HE3aBUCUMOT0 MEPEBOIa MTOI3UU.

60. CyTb NOJUYMHEHHOTO MIEPEBOIA TTOI3HH.

61. [TpaBuiia nepeBoaa Xy10KECTBEHHOM MPO3bI

62. OcHOBHBIE MTOAXOBI K MIEPEBOIAM JIpaMaTyprudecKuX Mpou3BeCHUN.

63. OCHOBHBIC OTIIMYHS APAMATYPTUIECKOTO TEKCTa OT XYy 0>KECTBEHHOTO.

64. Uto siBisieTcst HEOOXOUMBIM I IpaMaTypruieckoro Tekcra?

65. KyneTyposoruueckue 1 CeMaHTUUECKHE OCOOCHHOCTH TEPEBOJIOB U
BOCTIPUSATHSI IPaMaTHICCKUX TCKCTOB.

66. [TonsiTHe MepeBoa ApaMaTyprudeckoro TeKCTa.

67.1lonsiTue HONBKIOPHOTO TEKCTA.

68.UTo BKIIOUAIOT B ce€0s1 POJILKIOPHBIE MHEMOHUYECKHE (hOPMYJIbI?

69.ITonssTHHE MHEMOHHYECKOH (POPMYJIBL.

70. OcHOBHBIE MMPUHITUITBI TIEpeBOAa (OJIbKIOpa



	8. Виды письменного перевода.
	9. Понятие пословного перевода.
	10. Понятие дословного перевода.
	11. Понятие художественного перевода.
	12. Понятие лингвистического принципа перевода.
	13. Понятие литературоведческого принципа перевода.
	16. Специфика и проблематика художественного перевода.
	17. Понятие диалектизмов.
	18. Понятие метафоры.
	19. Понятие игры слов.
	25. Особенности передачи авторского стиля.
	26. Алгоритм работы с индивидуальным стилем автора.
	27. Особенности художественного перевода.
	28. Интерпретация и понимание при переводе.
	40. Транскрипция. Её определение.
	42. Отличие транслитерации от транскрипции.
	43. Классификация транслитерации.
	44. Применение транслитерации и транскрипции.

	70. Основные принципы перевода фольклора

